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第一點 (目的) 

臺北醫學大學醫學院細胞治療與再生醫學國際博士學位學程(以下簡

稱本學程)為延攬優秀學生就讀本學程，培育具備醫學研究與教學專

業知識技能之專門人才，並協助清寒學生順利完成學業，特訂定「臺

北醫學大學醫學院細胞治療與再生醫學國際博士學位學程獎勵學金實

施要點」(以下簡稱本要點)。 
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I. (Purpose) 

 The International Ph.D. Program in Cell Therapy and Regenerative  

 Medicine (hereinafter referred to as the Program), for the purpose of 

attracting outstanding students to enroll, cultivating professionals with 

expertise in medical research and teaching, and assisting economically 

disadvantaged students to successfully complete their studies, has 

established the Implementation Guidelines for Scholarships of the 

International Ph.D. Program in Cell Therapy and Regenerative Medicine 

(hereinafter referred to as the Guidelines).  

  

第二點 (經費來源) 

本要點之經費來源，由細胞治療與再生醫學國際博士學位學程基金專

戶（以下簡稱本基金專戶）支應。 

II. (Source of funding) 

  The funds under the Guidelines are sourced from the dedicated 

IPCTRM Scholarship Fund (hereinafter referred to as the Fund).  

 

第三點 (提撥額度及獎勵名額) 

本學程獎勵學金（以下簡稱本獎勵學金）之獲獎名額，由本學程學程

會議依本基金專戶當學年度提撥之額度及申請學生人數彈性調整之。 

III. (Allocated amount of scholarship funds and number of recipients) 

  The number of recipients of the IPCTRM Scholarships (hereinafter 

referred to as the Scholarships) shall be, during a Program Committee meeting, 

flexibly adjusted based on the amount allocated from the Fund for the current 

academic year and the number of applicants.   

 

第四點 (獎勵對象) 

本要點所稱外國學生，指依本校外國學生入學規定就讀本學程之學生。 

IV. (Scholarship recipients) 

 The term "international students" in the Guidelines refers to the students 

who are enrolled in the Program in accordance with Taipei Medical 

University (hereinafter referred to as the University) admission regulations for 

international students.  
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第五點 (獎勵發放類別) 

本獎勵學金依獲獎資格不同，區分為 A、B、C、D、E、F六類。 

V. (Scholarship categories) 

 The Scholarships are divided into six categories (A–F) based on the eligibility 

 criteria.  

 

第六點 (A類獎勵學金、期間及發放) 

入學本學程且未獲中華民國（以下簡稱我國）政府機關（構）提供之

獎學金、我國政府機關（構）以外之其他機構提供之全額獎學金，或

未獲本校碩、博班外國學生獎學金發放辦法提供之獎學金(不含學雜

費減免)之新進外國學生，於本學程學程會議審查錄取名單時，得核

定擇優發給 A類獎勵學金，獎勵金額為每人每月新臺幣（下同）一

萬六千元至二萬五千元，由本學程學程會議依個案核定。獎勵期間為

一學年，自註冊完成當月起，至該學年度結束止。 

VI. (Category A Scholarship, duration and disbursement) 

 Newly admitted international students who are enrolled in the Program 

 and have not received scholarships from government agencies 

 (institutions) of the Republic of China (hereinafter referred to as ROC), 

 full scholarships from organizations other than ROC government agencies 

 (institutions), or scholarships provided under the University’s 

 International Graduate Student Scholarship Regulations and 

 Qualifications (excluding tuition and fee waivers), may be granted a 

 Category A Scholarship upon review and approval by the Program 

 Committee during the admission evaluation. The scholarship amount 

 ranges from NT$16,000 to NT$25,000 per month per recipient, as 

 determined by the Program Committee on a case-by-case basis. The 

 award period is one academic year, commencing from the month of 

 completing registration until the end of said academic year. 

 

第七點 (B類獎勵學金、期間及發放) 

入學本學程且未獲中華民國（以下簡稱我國）政府機關（構）提供之

獎學金、我國政府機關（構）以外之其他機構提供之全額獎學金，但

已獲本校碩、博班外國學生獎學金發放辦法提供之獎學金之新進外國



第 4 頁，共 8 頁 

學生，得申請 B類獎勵學金，獎勵金額為每人每月一元至一萬五千元，

由本學程學程會議依個案核定。獎勵期間為一學期，自註冊完成當月

起，至該學期結束止。 

VII. (Category B Scholarship, duration and disbursement) 

  Newly admitted international students who are enrolled in the 

 Program and have not received any scholarships from government 

 agencies (institutions) of the Republic of China (hereinafter referred to as 

 ROC) or full scholarships from organizations other than ROC government 

 agencies (institutions), but have been granted scholarships provided under 

 the University’s International Graduate Student Scholarship Regulations 

 and Qualifications, may apply for a Category B Scholarship. The 

 scholarship amount ranges from NT$1 to NT$15,000 per month per 

 recipient, as determined by the Program Committee on a case-by-case 

 basis. The award period is one semester, commencing from the month of 

 completing registration until the end of said semester. 

   

第八點 (C類獎勵學金、期間及發放) 

符合下列條件之外國學生，得申請 C類獎勵學金，獎勵金額為每人每

月四千五百元至二萬五千元，由本學程學程會議依個案核定，獎勵期

間為一學年，自該學年度第一個月起至該學年度結束，或至畢業當學

期止： 

（一） 就讀本學程且未獲我國政府機關（構）提供之獎學金或其他機

構提供之全額獎學金者。 

（二） 前一學年度學業成績，上、下學期平均成績皆達八十五分（含）

以上，且行為表現無不良紀錄者。 

VIII. (Category C Scholarship, duration and disbursement) 

 International students who meet the following criteria may apply for a  

 Category C Scholarship. The scholarship amount ranges from NT$4,500 

 to NT$25,000 per month per recipient, as determined by the Program 

 Committee on a case-by-case basis. The award period is one academic 

 year, commencing from the first month of the academic year until the end 

 of said year, or until the semester of graduation. 

 

 (i) Students who are enrolled in the Program and have not received 



第 5 頁，共 8 頁 

 scholarships from the ROC government agencies (institutions) or full 

 scholarships from other organizations. 

 (ii) Students with an average score of 85 or above in both semesters of the 

previous academic year and with good conduct and no disciplinary record. 

 

第九點 (D類獎勵學金、期間及發放) 

符合下列條件之本國學生，得申請 D類獎勵學金，獎勵金額為每人

每月一萬六千元至二萬五千元，由本學程學程會議依個案核定，獎勵

期間為一學年，自該學年度第一個月起至該學年度結束，或至畢業當

學期止： 

（一） 就讀本學程之低收入戶學生與中低收入戶學生及符合大專校院

弱勢學生助學計畫補助者。 

（二） 前一學年度學業成績，上、下學期平均成績皆達八十五分（含）

以上，且行為表現無不良紀錄者。 

IX.  (Category D Scholarship, duration and disbursement) 

Domestic students who meet the following criteria may apply for a 

Category D Scholarship. The scholarship amount ranges from NT$16,000 

to NT$25,000 per month per recipient, as determined by the Program 

Committee on a case-by-case basis. The award period is one academic 

year, commencing from the first month of the academic year until the end 

of said year, or until the semester of graduation. 

(i) Students enrolled in the Program who are from low-income or lower-

middle-income households, and who qualify for subsidies under the higher 

education financial aid program for disadvantaged students. 

(ii) Students with an average score of 85 or above in both semesters of the 

previous academic year and with good conduct and no disciplinary record. 

          

第十點 (E類獎勵學金、期間及發放) 

符合下列條件之學生，得申請 E類獎助學金，獎勵金額以參與學術交

流活動實際支出之費用覈實報銷為原則，惟實際獎勵金額由本學程學

程會議依相關資料進行核給： 

（一） 經本校同意後參與學術交流活動者。 

（二） 前一學年度學業成績，上、下學期平均成績皆達八十五分（含）
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以上，且行為表現無不良紀錄者。惟已修滿本學程規定之必修

及選修學分者，不受本款規定之限制。 

X.  (Category E Scholarship, duration and disbursement) 

  Students who meet the following criteria may apply for a Category E  

  Scholarship. The scholarship amount will, in principle, be reimbursed  

  based on the actual expenses incurred for participating in academic   

  exchange activities; however, the final amount granted will be determined 

  by the Program Committee based on the relevant documentation. 

  (i) Students who participate in academic exchange activities with the  

  University’s approval. 

  (ii) Students with an average score of 85 or above in both semesters of the 

  previous academic year and with good conduct and no disciplinary   

  record.  However, students who have completed all required and elective 

  credits specified by the Program are not subject to the restrictions of this 

  provision. 

 

第十一點 (F類獎勵學金、期間及發放) 

符合下列條件之學生，得申請 F類急難救助金，補助金額依據實際

支出之費用覈實報銷為原則，惟實際補助金額由本學程學程會議依

相關資料進行核給： 

（一） 遭遇特殊緊急狀況(如因傷病住院或發生意外等)，致生活有困

難者。 

（二） 因其他家境特殊、清寒或遭逢重大事故等原因，致生活有困難

者。 

XI.  (Category F Scholarship, duration and disbursement) 

Students who meet the following criteria may apply for Category F 

emergency relief fund. The relief amount will, in principle, be 

reimbursed based on the actual expenses incurred; however, the actual 

amount granted will be determined by the Program Committee based on 

the relevant documentation. 

(i) Students who encounter special emergency situations (such as 

hospitalization due to illness or injury, or accidents) resulting in financial 

or living difficulties. 

(ii) Students who, due to other reasons such as special family 
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circumstances, financial hardship, or the occurrence of major accidents, 

experience difficulties in daily living. 

 

第十二點 (獎勵學金程序) 

除 A類獎勵學金外，申請人應依本學程公告之方式向本學程辦公

室提出申請，逾期未申請或逾期申請者視同放棄。申請案由本學程

學程會議進行審核，本學程學程會議核定獎勵名單及獎勵金額後，

由本學程辦公室通知受獎生並造冊核發。 

XII. (Scholarship application process) 

        Except for a Category A Scholarship, applicants must submit their 

applications  to the Program Office in accordance with the procedures 

announced by the Program. Those who submit an application after the 

deadline or fail to submit an application at all will be deemed as forfeiting 

their right to apply. Applications will be reviewed by the Program Committee, 

and after the Committee approves the list of awardees and the corresponding 

scholarship amounts, the Program Office will notify the recipients and carry 

out the process of recording and disbursement. 

 

第十三點 (獎勵次數) 

A類獎勵學金之獲獎次數以一次為限，B、C、D類獎勵學金之獲

獎次數以兩次為限。 

XIII. (Limits on the award of Scholarships) 

  Category A Scholarship may be awarded once only to a student, while 

Category B, C, and D Scholarships may be awarded twice only per person. 

 

第十四點 (取消受獎資格及停發) 

受獎生有下列情事者，本學程得取消其受獎資格並停止發放獎勵學

金： 

（一） 有休學、退學、開除學籍、轉學或轉系所等情事。 

（二） 違反校規受記過以上處分或違反本學程規範。 

（三） 指導教授或系所行政辦公室提出受獎生重大學習缺失等情事，

經舉證提案至學程會議審議屬實者。 
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受獎生申請文件有偽造或不實之情事時，本學程除取消其受獎資格

外，並得要求繳回已核發之獎勵學金。 

XIV. (Cancellation and suspension of Scholarships) 

  The Program may revoke the Scholarships and discontinue any further  

  disbursement if any of the following circumstances applies to a recipient:  

 (1) Situations such as dropout, withdrawal, expulsion, or transfer to 

another university or department/graduate institute.  

  (2) Violation of school regulations, resulting in a disciplinary record of  

  'demerit' or a more severe case, or violation of the Program's rules   

        and regulations. 

(3) If the student’s major academic deficiencies or similar issues are 

reported by their academic advisor or the department office, and the 

claims are substantiated and reviewed by the Program Committee. 

   If a scholarship recipient submits falsified or inaccurate application   

  documents, the Program may revoke the recipient’s scholarship and   

  require the return of any scholarship funds already disbursed.  

 

第十五點 (未盡事宜) 

本要點未盡事宜，應依本校相關規定及政府相關法令辦理。 

XV. (Matters not covered herein) 

     Matters not covered in the Guidelines shall be handled according 

 to relevant university regulations and applicable government laws.  

 

第十六點 (核決權限) 

本要點經醫學院院務會議通過，送學生事務會議通過後公告施行；

修正時亦同。 

XVI. (Approval authority) 

    The Guidelines shall be promulgated and implemented upon 

approval by the College of Medicine Affairs Meeting and subsequent approval 

by the Student Affairs Meeting; the same shall apply to any amendments.   

      

 

 

 


